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Packing list HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86966 Schongau

.GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO (BARI) 4202551

Customer No.: Submi. No.:

19013126 e

910006441
Packing List No./Dat
S’OO?DZCS%%%?' 8%c78151$8;5/29°.06.28018

Your Order No./Date
I%Owl QZL 550003189305/04.10.2017
- Our Order No./Date N
30008692/06.10.2017 *
Forwarder:
Schweitzer GmbH & Co.

Customer / supplier code
3205342 / 9100064471

o¢e

Delivery Terms:
Ex works, packing included

Unloading point:

14248
Gross Weight / Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
566,660 KG 1 473,280 KG Truck
( ) Item Part Number Weight/Unit Quantity
' Description

0010 805505864004
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550586400

Batch: 0000079382 473,280 KRG 960 PC
EEC Origine 092 Bavaria
by special pick up KUEHNE+NAGEL s.r.lL

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: GMJD

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quanisg imbalii;

1 X EUROPALETTE K alle schede dlimballo: ,@
Dats joll
Page 1 / 2 -a_ * 30 6 I%

Packing list:

Geschaftsfithrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH) Thomas Englmann, Dlpl Ing {FH) Rob¥rt¥Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr. HRB 11350,
UID-NR. DEB12063283 / St.Nr. des Organtragers 119/115!60277

Deutscha Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC; DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101



Packing list

Packing listno./Date
80705787/29.06.2018

48 X TBAL50211
960 X S50550586400A
HUB SYSTEM @72
1 X Al208
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{1} senderfvendor {2} wvendor-no. 9100064471 (3] reciplent
£ 2
ti# HOERBIGER Antriebstechnik GmbH :
- T = £
2 -
Martina Horbiger Strasse 5 : ] T ——
D-86956 Schongau 3
: g "
. { freight order
: ; {6} daote {7) relation-no,
i (6 loading point Ship. point Schongau ¢ 29.06.2018
8) —_— " % plant 2 130830 i } {9} shipping canier {10} carrier-no, 152 14
sending-floading-ref.number
I Schweitzer GmbH & Co. Internationale
11} reciplent {12} cust.no. 3205342 Spedition KG
GETRAG S.p.A. Carl-Benz-Strasse 23
Via dei Ciclam ni 4
I-70026 MODUGNO (BARI) 71634 Ludwigsburg
% phone 07141/2451-0 fax
{13) Borderc-Ladaliste-Nr
. |
bl (14} doliv.-juploading point 4 (15) sender comment for the shipping carrier
{14248 b
Li‘ {16) Incomlng date {17} Incomingime 00:00:00
8) charact. and no., 19} quan. K20} peckaging 21} (22} contents 23) Tare- 24) Gross-
SF
delivery-note-no, weight kg weight kg
80705787 1 EUROPALETTE| | 0550586400 93 567
{25) total: 0001 {26] Rauminhalt cdmilademater O total: 2z 93 tza 5H6G7
3l 129} dangerous goods classific. {30) dengerous goods label
: {31} prepayment of chargos EXV {32) inv.val, of g, target cost vers.frev. lev. | (33) tansport. insurance of the carrier {34} sender cash on deliv.
EUR 8. 486.40 tu cover with EUR
L e L e ey et 3 o e Y B 3 . T
{35) attachmts 3‘%
: {38} means of transp.
E%E‘f {39} truck code
1 (40} disp. type Truck {41)payroll key ;
3 142) acknowlgmnt of recalpt of the gds reciplent:
shipment above complete and in
B recaivad in correct state.
:
X | company stamp/signature
(43) driver's confirmation of reception Egg_ {44) the consignment contalns davon gatauscht
shipment above complete and in 3 Euro-Flach_Pal.(FF} Euro-Flach_Pal.{FP)
4% taken pver In corract state. ]
= Euro-Gitter-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal {GP)
date time slgnatum 2
R SRR 25 e SR R e T T e b
WAégzpaéA i e é *»‘3% i wﬁg%%t st
q."“éﬁp"?@}%??'%{% -3 3 c_}' S ggs \(4‘3@;4:;, %ﬁ-ﬁ% w ::f N%%%* . :) ;ﬁ;ﬁ%‘%‘gﬁ*ﬁ ﬁ
FEnnan s P % %oiw%@géw.o& #&"’%‘%‘;ﬁ%ﬁ?ﬁﬁ-&”wﬁ e #‘*ﬁﬁ&w i Mmf;»fibuﬂw,jf
(Ozlvendor-nn. {08)sending-Noading-ref.number

AT AN
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Nadawca (nazwisko lub naxwa, adres, krzj)
Absender (Name, Anschiift, Land)
Sender {name, addrass, counlry)

Antrisbstechnik
HOERBIGER Antrlebatechnik G
i chnik GmbH

Martina-Hosrbiger-Str. &
86956 Schongau

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

CMR -

Ninlejszy przewdz | postanowien] jl 0 umewla migdzy | przewnzu dregoweq
towaréw {CMR) bez wzglgdu na Jakakolwiek przeciwna k. lg

Diese Beférderung unterlegt iratz efner teill ing den B des Ob nmen:
{iber den Befdrderungsverirag Im internationalen Strassongilerverkher (CMR)

Odblorca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)
Conslgnee (name, addrass, country)

Przewaznik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)

16 Frachtilitrer (Name, Anschrift, Land}
Carnier (name, address, country} FIRMA HANDLOWO-U StUGOW)ﬁ
"MERCPOL-TRANS" ®
Jacek Kruczek

555 Katowice, ul. Rolna 20c/*

i 68-40 Regon 27058677

NIP 634-100-

SESGL NN

briken missen von Frachtfhrer ausgefdllt werden,

iTALLA
Miejsce przeznaczenla {miejscawnsé, kraj) E =
Auslleferungsort das Gutes (Or, Land)

3 Place of dellvery of ths goods {pface, couniry)

ViA ELCICLAM N L

F=2 0046 HOODUMGMN O

Kolajnl przewaznlcy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Nachiolgenda Frachifihrer {Name, Anschrift, Land})
Successive camlars (name, address, country)

gerahnilen Rul

Misjsce i data zaladowanla (mijscowosé, #ra), data)
20AX.0p 28

Ort und Tag dor Obamahme des Gulaé; (Or!t. Land, Datum}

Placa and dats of taking lﬂﬁrﬁeagg? e?: fmﬁn. country, date
HOERBIGER Antrisbatachnik
Werk 2 Snpit

Z; denia | uwagl pr
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifhrer
Camier’s reservations and ebservalions

The spaces {ramed with heavy lines must be filled In by the carrer,

Rubryld DMQI\ s mi wypelnl)przswoinik.
nie,

Die mit fett gedrucki

S 19 +21 +22
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55810 ot} Jo S1ejnopied ey tikmyoa el Jo sUY J5e] &Y to Uopealues ejqissod i Sapjseq uojuaw Speos snosebuep jo esea ),
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Do wypelnienia pod odpowledzlainadela nadawey q O anle
Auszuftillen unter der Veranwortung des Absenders -15 schlle

To ba campleted on the sender’s responsibillf

Ave Jr Ysje; el pue Joquinu ayy

“aqejsyang Jap syenlahiol amos

HOERBIGER Antrisbeteshinik @mbi
Wark 2

NIP 63

Podpis | stempel nadawcy I £
Unterschrift und Stempel dgs Absenders
Slgnature and stamp of thaisen;e’r

Heicrr

Jacek Kruczek

- towice, U
A 55?-%988-40 Regon 27058677%
Podpls | stempel przawointka

Unterschrift und Stempel des Frachifihrers
Slgnature and stamp of the carrer

Zalgczone dokumenty Mmﬁ!:ﬁmi 8
5 Beigefugte Dokumente 88058 Sahongau -
Pacuments atlached
Cechy | numer llo2€ sztuk Sposdb opakowania Rodaj towaru Nr statystyczny Waga brutto w kg Objgtodéwm?
6 Kennzelchen und Nammen 7 Anzahl der Packstlcke 8 Art der Verpackung Bezeichung des Gutes 1 0 Slatistiknummer "] 1 Brutlogewicht In kg ’I 2 Umfang m*
Marks and Nas. Number of packnges Meathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtinkg Valume in m*
563,00
{L &= po 56 {
o e
asse (] o
Class Numlimr L:ﬁa? ° {ADR)
Insirukeje nadawcy Postanowienta specjalne
Anwelsungen des Absenders 1 9 Besondere Verelnbarungen
Sander’s Instructions Speclal agraoments
Do zaptacenia Nadawea Waluta Qdblerea
Zu zahlen vom: Absender Wahmung Emplénger
To be paid by Sender Cumency Conslgnee
Przewoine! Fracht !
Camiage charges
Boniitkaty/ Emassigungenf
Reductions
Saldo f Zuschizige ! Balance
BDoplaly ! NebengebThren {
- Supplem. charges
P odnosnie p g = Kosaty dodalkowe  Sonstiges /
'] 4 Frachtzahlungsanwelstngen - Miscelaneous
Inslruction as to payment for carrlaga Unezpieczania
O Przewone zeplacone / Frel / Carriage pald 1 Razem/ Gesamlssmmea!
11 przewoine nleoplacans f Unfrei / C:aniage forward Total e pald i
Wystawiano W, ] 2 ‘[ 5 Zaplata f ROckerstattung # Cash on dallvery
Augefertigt C-, g qﬁ S
21 e HO 2 221 he K U
Vizrolls of Gut empfa recelv
“ a = USEUGOWA | o] HSEETB025 Modugno (4
Antriebatechnlk FIRMA HANDLOWO,i‘ NG Mijs doin i
n - RA rt am 20
MERCPOL ® P[aca o 20

1. Roina 20c/1

A

zlec. 1277/16 Bizlsko-Blata, tel. 33 499 00 30, fax 33 815 90 44, wwwremib.eu
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Nadawea (nazwiskn lub nazwa, adres, kraj) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
1 th:ndsr(NarneddAnschriﬂ Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
endar (nams, addrass, country) % INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
Aniricbstachnlk HQEEELGER
HOERBIGEA Antdobatechnik Gt N
el
Martina-Hosrbiger-8ir. § i 0 unowie mlgdzynarodowaj przewazu drogowago
86958 sehﬂﬂﬂlu towardw (CMR) baz wzglqdu na ]akz[kulwfek pmec:wnq klauzule

Diesa Befardanung untariagt trotz ai den Bestimmungen des Dbereinkommens
{iber den Betérderungsverirag Im lnla;nauonalen Strassengutervedd\er (CMR}

Ddbicrea (nazwiska fub nazwa, adres, kraj) 16 ggghwt%z'?rll;r(?ra‘:\nﬂ:k%:i: ;ﬂaﬂz’wl_: n‘?){m?rﬁ“ A HANDLOWO-U Sl'.U G OWA.

2 Empfanger (Name, Anschriit, Land) =

Consignee {name, addrass, country} ) Canler (nama, address, country) "MERCP?(L—TR?NS" @
E 2 Jacek Krucze
GETRAC B
[TALLA SKASG NN

MisJsce przeznaczenta {migjscowost, kraj) Koleyt przewoiniey (nazwiske lub nazwa, adres, kraj)

Auslieferungsort des Gutes (Ort; Land)
3 Placs of delivery of 1hs §000s (alace, country) 4 7/ Nachfolgende Frachtiihrer (Name, Anschiift, Land)

n vor Frachifihrer ausgefullt werden.

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrer.

. § L Successive carers (name, addrass, couniry)
§55 1A DEL CicLAM N 4
BE
S
2117~ 100496 HOOMGM O - :
E % 4 ggé}?gg?é:%}ﬁ%;‘(”sm% kmlgsfﬁa‘""ﬂ Oﬁ 2-'3 18 VnrbenaltelISn'ng:gerkungen des Frachtfiihrer

%, country, d} s ¥ Carrer's reservations and absarvations

HOERBIGER Antrisbstechnlk & A
Wark 2 e

Marlina-Hoerbiger-Str, &
Zataczone dokumenty 88956 Schongw

5 Beigsfiigte Dokumente o #
Documents attached .
Cechy i numer llo&é sztuk Spostb opakowania Radaj towaru Nr statystyczny Waga brutio w kg Objetodé wm?
6 KennzeichenundNammen 7 Anzahlder Packsiicke & ArtdarVerpackung O Bezsichungdes Gutes {7 Statistiknummer 11 2rvtogewichtinkg | {2 Umfengm?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Grass welghtin kg Volume Inm?*
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EEE Klasa Liczba Litera
48 2 Klasse Zitfar Buchstaba (ADRY)
S 2 Class Number Letlar #*
'ﬁ Instrukeie nadawey Postanowlenia spacjaina
k) 3 Anwalsungan das Absenders 9 Besondere Vereinbarungen
ﬁ Sender’s instructions Speclal agreemants
]
g
r—
Lj’e Do zaplacenla Nadawea Waluta Cdbiorca
58 2Zu zahlen vorm; Absender Wihrung Empfénger
E § 2 To be patd by Sender Currency Conslgnee
=2y . | Preevoine ierach
s 33 Canmiage charges
R Bonifikaly! Emdssiguagen {
m 2w Reductions
22E
’§_ E 3 & Saldo/ Zuschizge { Batance
it : Doplaty/ Nebengebitren/
23z - Supplem, charges &
=E3 = e ~ - = Koszty dodatkowe ! Sonstiges |
3 E% 14 Erachizahtungsanwelsungen ¥ . MisceBaneacs
-g 1-==5’ § Instruchon as 1o payment for camiage Ubezpleczenie N
@ ) "
H g E 0O Przewotne zaplacene { FmIfGarriige paid RamIGesg.mmummer K JE\H E + b t L S_
) przewozne rieoplacona / Unfrei ! Cariage forward Tofellobepaid -
. 70026 Modugne-(BA
Wystawione w d 15 zaplata/ Rickerstattung / Cash on defivery \ia dei Liclamini,
21 Augefertigtin S,CH‘:?}’G‘ M 23 I ‘%23
Established in g 2

22 23 1 24 Przesy eotlzymar-ofsg BB‘”&*%“*EH&"“

EIRMA HANDLOWO-USLUGOWA Ty

Antriabstechnlk HOERBIGER "MERCP(?(L-TR?NS" ® e tili g
s Jacek Krucze 5 Pl "COnN rlsewa

e pntrbsachely Bmbk 40-555 Katowice, ul. Rolna 20/ Ri evuto™ " e

Meartina-Hoerbiger-Str NIP 634+100-68-40 Regon 270586775 erifika su qualita e qua
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Unterschrift und Stempel des Frachifiihrers

Uptarsehrift und Stempel ces Empfangers

Fﬂdplsm H (( ( 0/" Padpls [ stempel przewointka Pedpis ] stampelgibiorey

Slgnﬂlura and stamp o(the‘ sender Signature and stamp of tha camier

Signatura and stamp of the consignee

dec. 127716 @EJD Bielsko-Blala, tel. 33 499 00 30, fax 33 B15 90 44, www.remib.eu




